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Lietuvai tapus Europos Sàjungos (ES) nare, uþ-
sienio kalbø, vartojamø ES, mokëjimas tapo ak-
tualiu ir svarbiu veiksniu, nuo kurio priklauso
ávairiø Lietuvos gyventojø grupiø galimybës
efektyviai integruotis á Europos ðvietimo, eko-
nominæ, socialinæ, kultûrinæ ir visuomeninæ
erdvæ, bendrauti ir bendradarbiauti su kitø ES
ðaliø pilieèiais, konkuruoti darbo rinkoje. Eu-
ropos Tarybos suformuluotos pagrindinës kal-
bø politikos nuostatos siekia iðsaugoti Euro-
pos ðaliø kalbinæ ávairovæ ir skatina ES pilie-
èius mokytis uþsienio kalbø. Ði ES kalbø poli-
tikos nuostata yra uþfiksuota ir Lietuvos ðvieti-
mo strateginëse nuostatose (2003–2012). Sie-
kiama, kad kiekvienas pilietis, be gimtosios kal-
bos, mokëtø dar 2 ar 3 uþsienio kalbas. Sie-
kiant ðias nuostatas ágyvendinti daugelyje Eu-
ropos valstybiø uþsienio kalbø mokymas pra-
dedamas gana anksti, dar pradinëse klasëse. Psi-
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cholingvistikos specialistø poþiûriu, kalbø mo-
kymuisi ypaè svarbus pradinis kalbø mokymo
etapas, kuriame formuojami pagrindiniai kal-
bø mokymosi ágûdþiai ir kuris lemia tolesnio
kalbø mokymosi sëkmæ.

Tyrimo problema. Lietuvoje ankstyvasis
uþsienio kalbø mokymas (nuo 2 klasës) nëra pri-
valomas, mokiniø pasiekimai nëra tikrinami, to-
dël nëra aiðku, kokia yra ðio mokymo kokybë,
kokie yra moksleiviø pasiekimai ir mokymosi
rezultatai. Daugelis Lietuvos mokyklø, tæsdamos
anksèiau pradëtà sustiprinto uþsienio kalbos mo-
kymo tradicijà, reaguodamos á pokyèius ar atsi-
þvelgdamos á tëvø norà, pradeda ankstyvàjá mo-
kiniø uþsienio kalbø mokymà (AUKM). AUKM
programas ágyvendina 792 mokyklos. Tai suda-
ro 63 proc. ið visø pradinio ugdymo programas
vykdanèiø Lietuvos mokyklø (Bulajeva, Ramo-
nienë, Ðileikaitë ir Burneikaitë, 2005).
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Straipsnio tikslas – pristatyti ÐMM uþsaky-
mu VU mokslininkiø (Bulajeva et al., 2006) at-
liktà tyrimà. Jo tikslas – ávertinti ankstyvojo uþsie-
nio kalbos (anglø) mokymo kokybæ Lietuvos mo-
kyklø pradinëse klasëse. Rengiantis nuo 2008 m.
ávesti Lietuvoje privalomà uþsienio kalbø moky-
mà nuo 2 klasës, tyrimo rezultatai gali bûti nau-
dingi tiek ðvietimo politikams, ágyvendinantiems
uþsienio kalbø ankstinimo programà, tiek mo-
kyklø bendruomenëms, besirûpinanèioms uþsie-
nio kalbø kokybës pradinëse klasëse gerinimu.
Tyrimo metu buvo atliktas ketvirtos klasës mo-
kiniø testavimas, kuris leido nustatyti, ar moks-
leiviø pasiekimai atitinka uþsienio kalbos anks-
tyvojo ugdymo bendrosios programos ir iðsila-
vinimo standartø reikalavimus (kaip mokiniai
pasiskirsto pagal pasiekimø lygius, kaip skiriasi
mokiniø pasiekimai palyginti pagal vietos urba-
nizacijos lygá, atsiþvelgiant á mokyklos tipà).

Lietuvoje tiriant ankstyvojo uþsienio kalbø
mokymo kokybæ pradinëse klasëse buvo taiko-
mi ðie tyrimo metodai: kokybinë bendrosios
programos ir iðsilavinimo standartø bei kai ku-
riø mokymo ir vertinimo priemoniø (vadovë-
liø, þodynø, testø) turinio analizë buvo atlikta
siekiant tinkamai parengti testo specifikacijà ir
uþduotis; didaktinis testavimas buvo atliekamas
siekiant ávertinti 4 klasiø moksleiviø uþsienio
(anglø) kalbos pasiekimus ir nustatyti, kaip jis
atitinka uþsienio kalbos ankstyvojo ugdymo pro-
gramos bei iðsilavinimo standartø reikalavimus;
statistinë testo duomenø analizë.

Tiriamieji ir atranka

Tyrimo kontingentui buvo nuspræsta rinktis tik
anglø kalbos nuo 2 klasës pradëjusius mokytis
ketvirtokus, nes, kaip parodë statistinë visos ai-
bës duomenø analizë, ið visø ketvirtokø (2005–
2006 m., ÐMM duomenys), kurie mokësi uþsie-

nio kalbos pagal ankstyvojo uþsienio kalbos mo-
kymo programà, 96,8 proc. mokosi anglø kal-
bos. Palyginti su ankstesniø metø statistiniais
duomenimis, matyti, kad tendencija rinktis an-
glø kalbà stiprëja, o tendencija rinktis vokieèiø
ar prancûzø kalbos silpnëja. Pagal ankstyvàjà uþ-
sienio kalbos mokymo programà vokieèiø kal-
bos mokosi 2,3 proc. ketvirtø klasiø mokiniø,
prancûzø kalbos mokosi 0,6 proc. mokiniø. Li-
kusi ketvirtø klasiø mokiniø dalis (0,3 proc.),
kurie mokosi pagal ankstyvojo uþsienio kalbos
ugdymo programà, mokosi rusø kalbos.

Á tyrimà buvo átraukti 1105 ketvirtos klasës
mokiniai (57 klasiø komplektai) ið 21 mokyk-
los. Kad tyrimo aprëptis bûtø formuojama rep-
rezentatyvi, taikyta patogi tikslinë ketvirtø kla-
siø mokiniø klasteriø (klasiø komplektø) atran-
ka. Siekiant reprezentatyvumo, á tyrimà buvo
átrauktos didmiesèio mokyklos (9), rajono cen-
trø (5) ir kaimo (7) mokyklos ið 10 Lietuvos
savivaldybiø. Pagal mokyklos tipà jos pasiskirs-
të taip: 2 darþeliai–mokyklos, 4 pagrindinës mo-
kyklos, 6 pradinës mokyklos ir 9 vidurinës mo-
kyklos. Panaðus mokyklø tipø santykis ir jø pa-
siskirstymas pagal urbanizacijos lygá atitinka
bendrà ankstyvojo uþsienio kalbos (anglø) mo-
kymo paplitimà (ðis tyrimas aprëpia santykinai
daugiau kaimo mokyklø, nes jose 4 klasiø moki-
niø mokosi maþiau).

Testo specifikacija

Anglø kalbos testas parengtas remiantis Uþsie-
nio kalbos ankstyvojo ugdymo bendràja progra-
ma ir iðsilavinimo standartais. Bendrojoje pro-
gramoje numatomas ankstyvojo uþsienio kalbos
mokymo(si) tikslas – ugdyti elementarià uþsienio
kalbos komunikacinæ kompetencijà (Uþsienio kal-
bos ankstyvojo ugdymo bendrosios programos ir
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iðsilavinimo standartai, 2003 p. 303). Iðsilavini-
mo standartuose numatomi 4 klasëje iðugdyti
ankstyvojo uþsienio kalbos mokymosi pasieki-
mai sàlyginai atitinka Europos Tarybos nustaty-
tà kalbø mokëjimo A1 lygá „Lûþis“. Testo tikri-
nimo objektas yra á A1 lygá orientuota elemen-
tari anglø kalbos komunikacinë kompetencija.
Testu buvo tikrinami ðie bendrojoje programoje
ir iðsilavinimo standartuose numatyti komuni-
kacinës kompetencijos aspektai ir elementai: ling-
vistinë kompetencija – testu tikrinama, ar (kaip)
mokiniai atpaþásta, supranta ir vartoja gramati-
nes struktûras, leksikà (þodynà), fonetinius ele-
mentus (tarimà) ir ortografijos elementus (raðy-
bà); sociolingvistinë kompetencija – testu tikri-
nama, ar (kaip) mokiniai supranta kalbà, varto-
jamà tam tikrose socialinëse situacijose, kai ski-
riasi kalbos vartojimo tikslas, adresatas, stilius;
pragmatinë kompetencija – testu tikrinama, ar
(kaip) mokiniai suvokia, kaip kalba vartojama
ávairiais tikslais, kaip þmoniø vartojama kalba
sàveikauja, kaip kuriamas riðlus tekstas. Moki-

niai turi gebëti suvokti ir produkuoti kalbà tam
tikrame kalbos vartojimo kontekste, kuris nusa-
komas pagal kalbos vartojimo sritis, temas, situ-
acijas. Testu tikrinama, kaip mokiniai supranta
ir minimaliai vartoja kalbà ávairiuose konteks-
tuose (1 lentelëje pilka spalva paþymëtos tos ben-
drojoje programoje numatytos sritys, temos ir
situacijos, kurias apima testo medþiaga).

Sàvokø supratimas ir raiðka. Testu tikrinama,
kaip mokinai supranta ir minimaliai vartoja kon-
kreèiàsias ir abstrakèiàsias sàvokas (þr. 2 lente-
lëje pilka spalva paþymëtos tos programoje nu-
matytos sàvokos, kurias apima testo medþiaga).

Komunikaciniø intencijø supratimas ir raiðka.
Testu tikrinama, kaip mokiniai supranta ir mi-
nimaliai reiðkia prasmæ ir komunikacines inten-
cijas (3 lentelëje pilka spalva paþymëtos tos pro-
gramoje numatytos intencijos, kurias apima tes-
to medþiaga). Testo medþiaga apima tik nedide-
lá skaièiø bendrosios programos numatytø in-
tencijø, nes daugelis jø reiðkiamos kalbëjimo
(produkavimo ir interakcijos) veikloje.

1 lentelë. Bendrosios programos sritys, temos, situacijos, átrauktos á testo turiná

2 lentelë. Bendrojoje programoje numatytos sàvokos, kurias apima testo medþiaga

Aš ir mano šeima. Giminės, draugai. 
Namai, kambariai, baldai, buities daiktai. 
Asmeniniai daiktai, žaislai. 
Mokykla, klasė, mokymasis, klasės aplinkos kalba. 
Kūnas, veidas. Drabužiai. 
Maistas ir gėrimai. Pirkiniai. 
Sportas. Higiena. Sveikata. 
Laisvalaikio veikla. 
Radijas, televizija, kinas, knygos. 
Šventės. Atostogos. Kelionės, transportas. 
Pasaulis aplink mus. Orai. Gyvūnai, augalai. Vietovės. 

Gebėjimai, veiksmai, dabarties, praeities, ateities veikla. Būdas, tikslas, priemonė, priežastis. 
Požymis: išvaizda, spalva, dydis, forma, talpa. Lyginimas. Kiekybė, skaičius, seka. 

Priklausomybė. Nuosavybės ir giminystės ryšiai. 
Vieta ir pozicija. Laikas: valandos, savaitės dienos, mėnesiai. 
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Kalbos struktûrø vartojimas. Testu tikrinama,
kaip mokiniai suvokia ir vartoja leksines ir gra-
matines struktûras ávairioms sàvokoms ir ko-
munikacinëms intencijoms reikðti pagal tam
tikras sritis, temas, situacijas. Bendrojoje pro-
gramoje kalbiniø priemoniø (leksiniø ir gra-
matiniø struktûrø) sàraðai nepateikiami, todël
teko atlikti papildomà mokymo ir vertinimo
priemoniø analizæ ir parinkti ankstyvojo ugdy-
mo pasiekimø tikrinimui tinkamà kalbinæ me-
dþiagà.

Kalbiniai gebëjimai. Testas apima ðias bendro-
joje programoje numatytas kalbinës veiklos rû-
ðis: klausymà, skaitymà ir ið dalies raðymà. Tik-
rinama, ar (kaip) mokiniø pasiekimai atitinka
ðiuos iðsilavinimo standartuose numatytus 2 kla-
sës ir 4 klasës pasiekimø lygius.

Ið 4 lentelës matyti, kad testu daugiausia tik-
rinami suvokimo gebëjimai – klausymas ir skai-
tymas, o raiðkos gebëjimas – raðymas – tikrina-
mas minimaliai, kaip nurodoma iðsilavinimo
standartø reikalavimuose. Ðio tyrimo metu

3 lentelë. Bendrojoje programoje numatytos komunikacinës intencijos, tikrinamos testu

Gauti ir teikti informaciją: paklausti ir atsakyti į klausimą. 
Reikšti savo ir sužinoti kitų nuomonę ir jausmus. 
Kviesti, raginti, siūlyti, paprašyti padėti. 
Kreiptis, pasisveikinti, prisistatyti, susipažinti, pasveikinti, paprašyti, padėkoti, 
atsiprašyti, atsisveikinti. Paprašyti pakartoti, paaiškinti. 
Atsakyti į klausimą, teiginį, siūlymą, sveikinimą. 
Apibūdinti. Papasakoti. Paaiškinti. Samprotauti. 

 

4 lentelë. Testu tikrinamø gebëjimø pasiekimø lygiai (pagal iðsilavinimo standartus)

Gebėjimai 2 klasės pasiekimai 4 klasės pasiekimai 

Klausymas  Supranta trumpus nesudėtingus 
nurodymus (1 užduotis). 

 Supranta paprastus trumpus tekstus 
žinomomis temomis, kai kalbama 
bendrine kalba, normaliu tempu, 
tariama aiškiai (2 ir 3 užduotis). 

 Supranta pagrindinę [įrašo] teksto 
informaciją, o kai klausoma keletą 
kartų – supranta ir detales (2 ir  
3 užduotis). 

Skaitymas  Supranta kelių sakinių informacinį 
tekstą iš žinomų žodžių, kai tekstas su 
iliustracijomis (1 užduotis). 

 Supranta klausimus apie asmens 
duomenis, aplinkos daiktus, dabarties 
veiksmus (2 užduotis). 

 Supranta trumpų, nesudėtingų 
aprašymų, pasakojimų esmę, kai 
tekstas su iliustracijomis (3 užduotis). 

 Supranta neilgą informacinį tekstą, 
kuriame gali būti keletas nežinomų 
žodžių (4 užduotis). 

 Supranta trumpų nesudėtingų 
aprašymų, pasakojimų, aiškinimų, 
samprotavimų esmę ir detales  
(4 užduotis). 

 

Rašymas Taisyklingai rašo žinomus žodžius (rašyba). Raštu sakinio kontekste minimaliomis kalbos 
priemonėmis reiškia prasmę ir komunikacinę intenciją. Pastaba: Bendrojoje programoje 
rašyba įvardyta kaip lingvistinės kompetencijos dalis. 
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buvo atsisakyta kalbëjimo gebëjimø vertinimo.
Jie nebuvo tikrinami dël kalbëjimo testo ad-
ministravimo sunkumø (pokalbio áraðymas,
transkribavimas, atsakymø analizavimas, ver-
tinimo kriterijø rengimas ir t. t.) ir kalbëjimo
testui atlikti reikalingø ilgo laiko dideliø, dar-
bo bei daug finansiniø sànaudø, kurios tyrimo
uþsakovo nebuvo numatytos. Nors kalbëjimo
gebëjimai nebuvo tikrinami testu, ðá trûkumà
stengtasi bent ið dalies kompensuoti dviem bû-
dais: 1) parenkant skaitymo tekstus, turinèius
ðnekamosios kalbos bruoþø; 2) pateikiant tes-
te situacijas, kurios artimos bendravimo
þodþiu situacijoms.

Toks gebëjimø santykis – kai dominuoja su-
vokimo gebëjimai – atitinka Bendrojoje progra-
moje ir iðsilavinimo standartuose numatytus pri-
oritetus ir psichologinius ðio amþiaus tarpsnio
ypatumus. Moksliðkai pagrásta, kad ankstyvaja-
me kalbos mokymosi tarpsnyje suvokimas yra
pirmesnis ir vystosi sparèiau, todël ir mokyti, ir
vertinti suvokimo gebëjimus yra prasmingiau,
nes jie geriau atspindi natûralø kalbos ásimini-
mo ankstyvuoju kalbos mokymosi laikotarpiu
procesà ir rezultatà.

Testo formatas ir struktûra. Testo uþduotys
sudarytos laikantis komunikacinës mokymo ir
vertinimo krypties nuostatø ir atsiþvelgiant á te-
stuojamø mokiniø amþiui bûdingà kalbinës veik-
los specifikà bei psichologinius ypatumus. Tes-
to instrukcijos pateikiamos dviem kalbomis: an-
glø ir lietuviø. Tuo siekiama iðvengti sunkumø,
kylanèiø dël to, kad mokiniai nepratæ prie tam
tikro uþduoties formato ar nesupranta uþduo-
ties instrukcijø. Testo uþduotys integruotos, ap-
imanèios keletà komunikacinës kompetencijos
elementø ir keletà gebëjimø. Testà sudaro dvi
dalys, kurios pavadintos „Skaitymas ir raðymas“
ir „Klausymas“. Testo taðkø maksimalus skai-
èius – 57. Testo trukmë – 35 minutës.

Mokymosi kokybës vertinimo principai ir
pasiekimø lygiai. Kokybë ðiame tyrime yra su-
prantama kaip ekspertø, rengusiø Bendràsias
programas ir iðsilavinimo standartus, nustatyti
kokybës kriterijai. Tyrimu buvo siekiama nu-
statyti, ar 4 klasës mokiniø anglø kalbos pasie-
kimai atitinka iðsilavinimo standartø reikala-
vimus. Testo rezultatams ávertinti buvo taiko-
mas kriterijais grástas vertinimas. Iðsilavinimo
standartuose yra pateikiami pagrindiniai, pa-
tys bendriausi pasiekimø vertinimo kriterijai.
Jie apima kalbiniø gebëjimø kiekybinius para-
metrus (pvz., gebëjimo apimtá) ir kai kuriuos
kalbos kokybës (pvz., teksto sudëtingumo) bei
konteksto apibûdinimo (pvz., teksto iliustravi-
mo) parametrus, taèiau iðsilavinimo standar-
tuose nëra apibrëþiami mokiniø produkuoja-
mos kalbos kokybiniai kriterijai (pvz., kalbos
taisyklingumo). Testu taip pat buvo siekiama
nustatyti tiriamøjø ketvirtø klasiø mokiniø an-
glø kalbos pasiekimø lygmenis. Mokiniø pa-
siekimø lygiai nustatomi pagal standarto pa-
grindu suformuluotus kriterijus, kurie leidþia
ávertinti mokinio komunikacinæ kompetencijà
kiekybiniu ir kokybiniu poþiûriu. Esminiai pa-
siekimo lygio nustatymo kriterijai pateikiami
5 lentelëje.

Atsiþvelgiant á testo specifikacijà ir á testo re-
zultatø vertinimo kiekybinius ir kokybinius ver-
tinimo kriterijus, preliminariai buvo nustatytos
tokios sàlyginës pasiekimø lygiø ribos: 0–23 tað-
kai – þemas ir patenkinamas mokëjimo lygis;
24–57 taðkai – pagrindinio ir aukðto lygio pasie-
kimai.

Atlikus testavimà ir detaliai iðanalizavus re-
zultatus nustatytos tokios pasiekimø ribos:

0–9 taðkai – þemas pasiekimø lygis,
10–23 taðkai – patenkinamas pasiekimø lygis,
24–50 taðkø – pagrindinis pasiekimø lygis,
51–57 taðkai – aukðtas pasiekimø lygis.
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Ankstyvojo uþsienio (anglø) kalbos
mokymosi kokybës tyrimo rezultatø
analizë

Testo uþduoties parametrai. Atliekant testo re-
zultatø analizæ buvo taikomos ávairios statisti-
nës analizës procedûros. Ankstyvojo uþsienio
kalbø mokymo Bendrosios programos ir iðsila-
vinimo standartø pagrindu buvo suformuluotos
testo specifikacijos ir testo rezultatø vertinimo
kriterijai (þr. skirsná Testo specifikacija). Kadangi
toks testavimas buvo atliekamas pirmà kartà,
svarbu suþinoti sukurto testo kokybinius para-
metrus, todël buvo skaièiuojamas á testà átrauk-
tø uþduoèiø punktø sunkumas, skiriamoji geba
ir koreliacija su visa uþduotimi.

Á testà átrauktø uþduoèiø punktø ar klausimø
sunkumas yra procentinis santykis:

Visø tiriamøjø uþ ðá punktà ar klausimà su-
rinktø taðkø suma

Visø uþ ðá klausimà teoriðkai galimø surinkti
taðkø suma.

Teksto sunkumas yra procentinis santykis, kuris
nustatomas dalijant visø tiriamøjø uþ ðá punktà ar
klausimà surinktø taðkø sumà ið visø uþ ðá klausimà
teoriðkai galimø surinkti taðkø sumos.

Geriausi klausimai yra tie, kuriø sunkumas
yra apie 50 proc. Labai lengvo klausimo sunku-
mas – daugiau kaip 80 proc., o labai sunkaus –
maþiau kaip 20 proc.

Skiriamoji geba – tai parametras, kuris rodo,
kaip atskiras testo klausimas ar punktas padeda
atskirti stipriuosius mokinius nuo silpnøjø. Jei
testo klausimas buvo lengvas ir já vienodai sëk-
mingai atliko ir stiprieji, ir silpnieji, tai klausi-
mo skiriamoji geba maþa. Geri klausimai yra
tie, kuriø skiriamoji geba yra 40–50, labai geri –
60 ir daugiau.

Punkto koreliacija su visa uþduotimi – tai to
punkto ir visø uþduoties punktø koreliacijos ko-
eficientas (Pirsono koreliacijos koeficientas). Ðis
parametras rodo, kuri dalimi atskiras punktas
matuoja taip, kaip ir visa uþduotis.

5 lentelë. Testu tikrinamø pasiekimø lygio nustatymo kriterijai

Kriterijus 
Žemas ir patenkinamas pasiekimų 

lygis 
Pagrindinis ir aukštas pasiekimų lygis 

Užduoties tipas Atliekamos uždarojo ir pusiau 
atvirojo tipo užduotys 

Atliekamos uždarojo, pusiau atvirojo ir 
atvirojo tipo užduotys 

Vaizdinė parama Atliekamos užduotys iliustruotos 
paveikslėliais  

Atliekamos užduotys gali būti su 
paveikslėliais ir be paveikslėlių  

Tekstų apimtis Geba skaityti sakinius, supranta 
trumpus klausymo tekstus  

Geba skaityti sakinį ir tekstą, supranta 
ilgesnius klausymo tekstus 

Gebėjimai, 
kalbinė veikla 

Geba suvokti prasmę ir 
komunikacines intencijas  

Geba suvokti ir reikšti prasmę ir 
komunikacines intencijas 

Sąvokų 
supratimas ir 
vartojimas 

Geba suvokti konkrečiąsias sąvokas 
ir abstrakčiąsias sąvokas, 
kalba vartojama dabarties laiko 
situacijose 

Geba suvokti ir minimaliai vartoti 
konkrečiąsias ir abstrakčiąsias sąvokas, 
kalba vartojama dabarties, praeities ir ateities 
laiko situacijose 

Kalbos 
taisyklingumas 

Kalbą vartoja ne itin taisyklingai 
(pvz., daro daug rašybos klaidų)  

Kalbą vartoja visada ar beveik visada 
taisyklingai  

Strategijų 
vartojimas 

Vartoja komunikacines ir 
kompensacines strategijas  

Vartoja komunikacines ir kompensacines 
strategijas 
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Testo patikimumas. Iðanalizavus testo rezul-
tatus nustatyta, kad testo patikimumas labai
aukðtas. Jis buvo ávertintas suskaièiavus Alfa ir
Gutmano skyrimo á dvi dalis patikimumo koe-
ficientus: Alpha = 0,9322; Guttman Lambda
4 = 0,9216.

Testo taðkø pasiskirstymas. Iðanalizavus vi-
sus (abiejø daliø) ketvirtø klasiø mokiniø an-
glø kalbos standartizuoto testo rezultatus nu-
statyta, kad visø 1105 teste dalyvavusiø 4 kla-
sës mokiniø bendras viso testo taðkø vidurkis
sudaro 31,3 taðko. 6 priede pateikti statistiniai
duomenys rodo, kad bendras testo sunkumas –
54,91, skiriamoji geba – 59,72. Testo taðkø pasi-
skirstymas pateiktas 1 paveiksle.

Bendras testo taðkø pasiskirstymas nëra to-
lygus. Jis rodo, kad daugiausiai yra mokiniø
(140), surinkusiø 15 taðkø (ið 57 galimø),  ðiek
tiek maþiau (130) yra mokiniø, surinkusiø 45
taðkus, ir maþdaug po 120 mokiniø, surinku-
siø atitinkamai 40 ir 50 taðkø. Beveik 60 mo-
kiniø surinko 55 ir daugiau testo taðkø. Ma-
þiausia taðkø surinkusiø tiriamøjø yra labai
maþai.

„Skaitymo ir raðymo“ testo dalies
rezultatai

„Skaitymo ir raðymo“ testo taðkø pasiskirsty-
mas. 2 paveiksle pateikiamas „Skaitymo ir
raðymo“ testo taðkø pasiskirstymas ir ðios testo
dalies santykis su viso testo taðkais. „Skaitymo
ir raðymo“ dalies testo taðkø vidurkis – 18 (ið 34
galimø) taðkø. Testo duomenø koreliacinë ana-
lizë rodo, kad ðios dalies rezultatai labai gerai
koreliuoja su viso testo rezultatais.

Bendra „Skaitymo ir raðymo“ testo dalies
charakteristika. Testo dalies uþduotimis siekia-
ma ávertinti ðiuos skaitymo ir raðymo gebëjimus:
gebëjimai suprasti trumpà apraðomojo tipo teks-
tà; gebëjimà suprasti dialogo pobûdþio tekstà
(klausimus ir atsakymus á klausimus); gebëjimà
suprasti neilgà riðlø tekstà, apimantá apraðymo,
pasakojimo, samprotavimo elementus; gebëjimà
minimaliai raðyti (reikðti mintis raðtu þodþiais,
taisyklingai raðyti þodþius). Ðie gebëjimai verti-
nami ávairiuose kontekstuose, kai vartojamos
ðios sàvokos: dabarties veikla, ateities veikla, po-
þymis (dydis), iðvaizda, lyginimas, kiekybë, se-
ka, vieta, laikas (valandos, mënesiai), gebëjimai,

1 pav. Testo taðkø pasiskirstymas 2 pav. „Skaitymo ir raðymo“ testo dalies taðkø santy-
kis su viso testo taðkais

Skaitymo ir rašymo testo dalies taškai
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nuosavybës ryðiai; ir kai reiðkiamos ðios komuni-
kacinës intencijos: gauti ir teikti informacijà, su-
þinoti kitø nuomonæ, apibûdinti, pasakoti, aið-
kinti, samprotauti.

Gebëjimas suprasti trumpus apraðomojo
pobûdþio tekstus. „Skaitymo ir raðymo“ testo
1-àja uþduotimi tikrinami mokiniø gebëjimai
suprasti trumpà apraðomojo tipo tekstà, suside-
dantá ið septyniø sakiniø, kai tekstas iliustruo-
jamas paveikslëliu. Mokiniai turi paraðyti, ar
sakiniø prasmë atitinka paveikslëlio turiná, ar
neatitinka (Yes / No tipo uþduotis). Teksto kal-
binë medþiaga apima tokias sàvokas: dabarties
veiklà, iðvaizdà, lyginimà, kiekybæ, vietà, laikà
(valandas). Uþduoties statistika pateikiama
6 lentelëje.

Ðios uþduoties statistika rodo, kad daugelis
mokiniø teisingai atliko ðià uþduotá: bendras
uþduoties sunkumas – 68,35, vidurkis – 4,78 ið
7. Lengviausiø punktø (1, 4, 6 ir 7) analizë rodo,

kad mokiniai tinkamai supranta dabarties veiks-
mø, iðvaizdos poþymiø, laiko, lyginimo apraðymus.
Vidutinio sunkumo punktø (2, 3, 5) analizë ro-
do, kad ne visi mokiniai geba suvokti kiekybæ
(The boy is playing with a few toys. The old man
is walking three dogs.) ir amþiaus lyginimà (The
boy is younger than the girl.).

Gebëjimai suprasti dialogo pobûdþio tekstà
(klausimus ir atsakymus á klausimus). „Skai-
tymo ir raðymo“ testo 2-àja uþduotimi tikrinami
mokiniø gebëjimai suprasti klausimus ir atsaky-
mus á klausimus. Trumpi situaciniai dialogai ap-
ima ðias intencijas: gauti ir teikti informacijà bei
suþinoti kitø nuomonæ. Uþduoties kalbinë me-
dþiaga apima tokias sàvokas: gebëjimai, dabar-
ties veikla, nuosavybës ryðiai. Ðios uþduoties teks-
to kalba labai artima ðnekamajai kalbai, todël
galima teigti, kad ðios uþduoties atlikimas ið da-
lies netiesiogiai atspindi mokiniø kalbëjimo ge-
bëjimus. Atsakymai á uþduoties punktus rodo

6 lentelë. „Skaitymo ir raðymo“ testo 1 uþduoties punktø iðplëstinë statistika

Punkto numeris Teisingai atsakė (%) Sunkumas Skiriamoji geba Koreliacija 
1 96,20 96,20 6,93 0,15 
2 42,90 42,90 54,22 0,47 
3 57,01 57,01 69,28 0,58 

4 70,68 70,68 46,69 0,43 
5 64,80 64,80 63,25 0,54 
6 72,85 72,85 35,84 0,31 

7 74,03 74,03 37,95 0,38 

 Pastaba: punktø, vertintø vienu taðku, sunkumas sutampa su teisingai atsakiusiø mokiniø procentu.

7 lentelë. „Skaitymo ir raðymo“ testo 2 uþduoties punktø iðplëstinë statistika

Atsakymų pasirinkimas (%) 
Punkto 
numeris A B C 

Neatsakė arba 
pažymėjo kelis 

Sunkumas Koreliacija 
Skiriamoji 

geba 

1 12,67 69,95 16,29 1,09 69,95 0,32 33,73 

2 24,07 10,50 64,25 1,18 64,25 0,38 43,98 

3 54,48 17,56 25,97 1,99 54,48 0,38 46,99 

4 76,11 5,70 17,29 0,90 76,11 0,38 38,86 

5 12,22 69,68 17,01 1,09 69,68 0,34 38,25 
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ðnekamosios kalbos teksto supratimo ir ið da-
lies raiðkos / produkavimo gebëjimus. Uþduo-
ties statistika pateikiama 7 lentelëje.

Ðià uþduotá kaip ir 1-àjà skaitymo uþduotá ge-
rai atliko didþioji dauguma mokiniø. Bendras
uþduoties sunkumas – 66,90, vidurkis – 3,34.
Lengviausias 4 punktas rodo, kad dauguma mo-
kiniø gerai ávaldæ elementaraus dialogo formu-
les, kuriose vartojamas modalinis veiksmaþodis
„can“ (Can you speak English? Yes, I can.). Kiek
sunkesnis 3 punktas rodo, kad tik daugiau nei
pusë mokiniø ávaldæ dialogo formules, kuriose
vartojamas nuosavybës raiðkos veiksmaþodis
„have / haven’t“ (Have you got a dictionary? No,
I haven’t.)

Gebëjimai suprasti apraðomojo pobûdþio
tekstà ir minimaliai reikðti mintis raðtu (þodþio
lygmeniu). „Skaitymo ir raðymo“ testo 3-iàja uþ-
duotimi tikrinami mokiniø gebëjimai suprasti
trumpà, bet ne visà apraðomojo tipo tekstà, suside-
dantá ið penkiø sakiniø, kuriuose praleisti þodþiai.
Teksto tematika – klasë / pamoka. Tekstas iliust-
ruojamos paveikslëliu, pagal kurá mokiniai turi
uþpildyti praleistus sakiniø tarpus, áraðydami
trûkstamà informacijà. Kalbinë medþiaga apima
tokias sàvokas: dabarties veiklà, kiekybæ, vietà, po-
zicijà ir laikà (valandas). Ðiai uþduoèiai gerai at-
likti ypaè svarbi leksinë subkompetencija (ling-
vistinës kompetencijos dalis) – mokiniai turëjo
áraðyti tekste pagal prasmæ þodþius (wall, teacher,
right, desks, past), kuriø sàraðas nepateikiamas.

Uþduoties statistika pateikiama 8 lentelëje.
Pagal ðià atviro tipo uþduotá integruotai tikri-

nami supratimo ir ið dalies raiðkos gebëjimai,
kurie atitinka pagrindiná pasiekimø lygá. Uþduo-
tis parodë, kad tik maþiau nei pusë testà laikiu-
siø mokiniø turi iðugdytus gerus supratimo ir
raiðkos gebëjimus. Bendras uþduoties sunkumas
– 44,90, rezultatø vidurkis – 4,49 ið 10. Ði uþ-
duotis padëjo gerai atskirti silpnesniuosius mo-
kinius nuo stipresniøjø (skiriamoji geba – 78,37).
Ðios uþduoties punktø ‘ávertinimas’ – 2 taðkai,
mokiniø atsakymai buvo vertinami diferencijuo-
tai (0–1–2). 8 lentelëje matyti, kad gana daug
mokiniø net nebandë áraðyti praleistø þodþiø,
tai leidþia manyti, kad jie arba nesuprato teksto,
arba neþinojo reikiamø áraðyti þodþiø. Daugu-
ma leksikos, reikalingos uþduoèiai atlikti, ap-
ima klasës aplinkos apibûdinimà (mokytoja, mo-
kiniai, siena, þemëlapis, laikrodis, mokyklinis
suolas, deðinëje ir kt.), taèiau ði leksika nëra ge-
rai suprantama daugeliui mokiniø.

Nemaþai mokiniø, kurie suprato tekstà ir ban-
dë áraðyti tinkamà þodá, padarë raðybos klaidø,
todël jø atsakymai buvo ávertinti 1 taðku. Kai
kurie mokiniø atsakymai parodë, kad mokiniai
tinkamai taiko kalbos vartojimo strategijas, pvz.,
1 punkto sakinyje There is a map on the _____ .
keli mokiniai vietoje angliðko þodþio ‘wall’ áraðë
lietuviðkà þodá ‘siena’, tuo parodydami, kad su-
prato sakinio prasmæ, bet neþinojo reikiamo an-
gliðko þodþio. Toks atsakymas ávertintas 1 taðku.

8 lentelë. „Skaitymo ir raðymo“ testo 3 uþduoties punktø iðplëstinë statistika

Taškų pasiskirstymas (%) Punkto 
numeris 0 1 2 

Sunkumas Koreliacija Skiriamoji geba 

1 41,18 12,58 46,24 52,53 0,74 85,84 

2 38,01 12,94 49,05 55,52 0,69 77,41 

3 50,23 9,23 40,54 45,16 0,71 81,02 

4 62,44 16,65 20,90 29,23 0,66 65,81 

5 55,66 4,62 39,73 42,04 0,70 81,78 
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Gebëjimai suprasti riðlø tekstà su apraðymo,
pasakojimo, samprotavimo elementais. „Skai-
tymo ir raðymo“ testo 4-àja uþduotimi tikrinami
mokiniø gebëjimai suprasti neilgà riðlø tekstà, ap-
imantá apraðymo, pasakojimo, samprotavimo ele-
mentus, kai tekste yra keletas neþinomø þodþiø.
Teksto tematika – sportas, laisvalaikio veikla, atos-
togos, kelionës. Teksto kalbinë medþiaga apima
ðias sàvokas: ateities veikla, poþymis (dydis), seka
(veiksmø iðvardijimas), vieta, laikas (mënesiai).
Uþduotimi integruotai tikrinama ir raðyba, kuri
yra taisyklingo kalbos vartojimo kriterijus, pa-
gal kurá vertinama mokiniø kalbinë raiðka, ðiuo
atveju – raðytinës kalbos kokybë. Uþduoties sta-
tistika pateikiama 9 lentelëje.

Ðios uþduoties bendras sunkumas – 45,08, ski-
riamoji geba – 73,57, vidurkis – 5,41 ið 12. Kaip
ir 3-ioji „Skaitymo ir raðymo“ testo uþduotis, ði
uþduotis buvo áveikiama maþiau nei pusei mo-
kiniø, ji tinkamai padëjo atskirti silpnesniuosius
mokinius nuo stipresniøjø. Atsakymai buvo ver-
tinami diferencijuotai. 1 taðku ávertinti atsaky-
mai, kuriuose tinkamas þodis perraðytas klaidin-
gai. Kai kurie atsakymai parodë, kad mokiniai
neturi tinkamø teksto skaitymo strategijø. Pa-
vyzdþiui, 4 punkte In the daytime we are going to
do a lot of _____, such as running, swimming
and rowing á tarpà reikëjo áraðyti þodá ‘sports’,
nes pagal prasmæ þodis ‘sports’ apima visas vë-
liau iðvardytas sporto rûðis. Taèiau labai daug
mokiniø á tarpà áraðë þodá ‘swimming’, nepai-
sant to, kad jis vëliau pavartotas tame paèiame

sakinyje. Tai rodo, kad skaitydami mokiniai ne-
sistengia aprëpti viso sakinio prasmës, o apsiri-
boja tik minimaliu prieð tarpà esanèios sakinio
dalies kontekstu. Dauguma mokiniø supranta da-
barties veiksmø, iðvaizdos poþymiø, laiko, lygi-
nimo apraðymus, taèiau ne visi mokiniai geba
suvokti kiekybæ ir þmogaus amþiaus palygini-
mà. Dialogø tekstø (klausimø ir atsakymø) su-
pratimo analizë parodë, kad dauguma mokiniø
gerai ávaldë elementaraus dialogo formules, ku-
riose vartojamas modalinis veiksmaþodis „can“,
taèiau tik daugiau nei pusë mokiniø yra ávaldæ
dialogo formules, kuriose vartojamas nuosavy-
bës raiðkos veiksmaþodis „have / haven’t“.

Integruotø gebëjimø tikrinimo rezultatai ro-
do, kad maþiau nei pusë testà laikiusiø mokiniø
ágijæ iðugdytus gerus supratimo ir raiðkos gebëji-
mus. Tikëtina, kad reikðti mintis raðtu (þodþio
lygmeniu) mokiniams kliudo þema leksinë sub-
kompetencija (nepakankamas þodynas). Gebë-
jimø suprasti riðlø tekstà su apraðymo, pasakoji-
mo, samprotavimo elementais analizë rodo, kad
maþiau nei pusë testà laikiusiø mokiniø nesuge-
bëjo suprasti riðlaus teksto, kai jis neiliustruoja-
mas paveikslëliu. Kai kurie atsakymai parodë,
kad skaitydami mokiniai nesistengia aprëpti vi-
so sakinio prasmës, o apsiriboja tik minimaliu
prieð tarpà, kuriame reikëjo áraðyti þodá, esan-
èios sakinio dalies kontekstu.

Testo rezultatø statistinë / kiekybinë analizë
rodo, kad viso „Skaitymo ir raðymo“ testo sun-

9 lentelë. „Skaitymo ir raðymo“ testo 4 uþduoties punktø iðplëstinë statistika

Taškų pasiskirstymas (%) Punkto 
numeris 0 1 2 

Sunkumas Koreliacija Skiriamoji geba 

1 49,59 1,54 48,87 49,64 0,69 82,08 

2 51,22 1,00 47,78 48,28 0,70 84,19 

3 56,92 1,00 42,08 42,58 0,64 75,90 

4 53,12 2,17 44,71 45,79 0,61 72,59 

5 49,41 1,18 49,41 50,00 0,54 63,86 

6 63,35 4,89 31,76 34,21 0,56 62,80 
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kumas – 53,03, skiriamoji geba – 64, 19, taðkø
vidurkis – 18 (ið 34). Rezultatø analizë leidþia
teigti, kad uþdaro tipo skaitymo uþduotys (1-oji
ir 2-oji uþduotis), atitinkanèios patenkinamà pa-
siekimø lygá, buvo áveikiamos daugumai moki-
niø: 68,35 proc. mokiniø gerai atliko pirmàjà
skaitymo uþduotá ir 66,90 proc. mokiniø – ant-
ràjà. 1-oji ir 2-oji skaitymo uþduotys buvo labai
lengvos miesto mokiniams (sunkumas – 78,91
ir 76,41), lengvos – rajono centro mokiniams
(sunkumas – 62,92 ir 63,59) ir vidutinio sunku-
mo kaimo mokyklø mokiniams (sunkumas –
52,34 ir 50,17).

Atviro ir pusiau atviro tipo integruotosios
skaitymo ir raðymo (3-ioji ir 4-oji) uþduotys,
atitinkanèios pagrindiná pasiekimø lygá, buvo ne
visiems mokiniams vienodai lengvai áveikiamos:
vidutiniðkai 44,90 proc. mokiniø atliko treèiàjà
skaitymo uþduotá ir 45,08 proc. – ketvirtàjà. At-
viros ir pusiau atviros integruotos uþduotys pa-
rodë ypaè didelius miesto, rajono centro ir kai-
mo mokyklø skirtumus. Treèiàjà ir ketvirtàjà uþ-
duotis teisingai atliko daug daugiau miesto mo-
kiniø (atitinkamai 62,23 ir 58,38 proc.) nei ra-
jono centrø (atitinkamai 35,15 ir 38, 95 proc.)
ar kaimo (atitinkamai 19,75 ir 23, 91 proc.) mo-
kyklø mokiniø. „Skaitymo ir raðymo“ dalies testo
taðkø vidurkis miesto mokyklose – 22,57, rajo-
no centro mokyklose – 15,77, kaimo mokyklo-
se – 11,02 (ið 34 galimø).

„Klausymo“ testo dalies rezultatai

„Klausymo“ testo taðkø pasiskirstymas. 3 pa-
veiksle pateikiamas „Klausymo“ testo taðkø pa-
siskirstymas ir testo dalies santykis su viso testo
taðkais. „Klausymo“ dalies testo taðkø vidurkis –
13,3 (ið 23 galimø). Testo duomenø koreliacinë
analizë rodo, kad ðios dalies rezultatai koreliuo-
ja su viso testo rezultatais.

Bendra klausymo testo uþduoèiø charakte-
ristika. „Klausymo“ testo dalies uþduotys sie-
kia patikrinti ðiuos sakytinio teksto supratimo
(klausymo) gebëjimus: gebëjimà suprasti sakyti-
nius nurodymus; gebëjimà suprasti paprastus
trumpus sakytinius tekstus þinomomis temomis;
gebëjimà suprasti klausomo riðlaus teksto esmæ
ir detales. Ðie gebëjimai vertinami ávairiuose kon-
tekstuose, kai vartojamos ðios sàvokos: asmeni-
niø daiktø pavadinimai, vietos / pozicijos sàvoka,
laikas (savaitës dienos), dabarties, praeities, atei-
ties veikla, priemonë, prieþastis, kiekybë; ir kai
reiðkiamos ðios komunikacinës intencijos: apibû-
dinti, pasakoti, aiðkinti, samprotauti.

Gebëjimas suprasti sakytinius nurodymus.
„Klausymo“ testo 1-àja uþduotimi tikrinami mo-
kiniø gebëjimai suprasti nurodymus ir instrukci-
jas. Klausomà tekstà sudaro 6 sakiniai, situacija
iliustruota paveikslëliu. Mokiniai turi nubrëþti
linijà, kuri parodo, kur turi bûti padëtas daiktas
pagal klausomas instrukcijas. Ðiai uþduoèiai at-
likti svarbi leksinë subkompetencija (lingvisti-
nës kompetencijos dalis). Teksto kalbinë medþia-
ga apima asmeniniø daiktø pavadinimus ir vietos /
pozicijos sàvokà. Uþduoties statistika pateikia-
ma 10 lentelëje.

3 pav. „Klausymo“ testo dalies taðkø santykis su viso
testo taðkais

Klausymo testo dalies taškai
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Ðios uþduoties statistika rodo, kad daugiau
nei pusë mokiniø teisingai atliko ðià uþduotá, ji
padëjo tinkamai atskirti silpnesnius ir stipres-
nius mokinius (sunkumas – 58,01, vidurkis –
3,48 ið 6, skiriamoji geba – 56,93). Lengviausiø-
jø punktø (6, 4) analizë rodo, kad didþioji dau-
guma mokiniø gerai ásiminæ ðias leksines ir gra-
matines struktûras: book, on the bed, photo, be-
side the plant. Sunkiausias (5) punktas reikalau-
ja þinoti tokias leksines ir gramatines struktû-
ras: magazine, on the carpet, jas moka apie 40
proc. testuotø mokiniø.

Gebëjimas suprasti paprastus trumpus sa-
kytinius tekstus. „Klausymo“ testo 2-àja uþduo-
timi buvo tikrinami mokiniø gebëjimai suprasti
paprastus trumpus sakytinius tekstus þinomomis
temomis. Ði uþdaro tipo uþduotis atitinka paten-
kinamà pasiekimø lygá. Klausomà tekstà sudaro
5 situacijø apibûdinimai, jos visos iliustruotos
paveikslëliais. Mokiniai turëjo paþymëti paveiks-
lëlá, atitinkantá klausomo teksto informacijà.
Teksto kalbinë medþiaga apima ðias sàvokas ir
intencijas: dabarties, praeities, ateities veikla, prie-
monë, prieþastis, vieta, laikas; apibûdinimas, pa-

sakojimas, aiðkinimas, samprotavimas. Uþduo-
ties statistika pateikiama 11 lentelëje.

Akivaizdu, kad ði uþduotis buvo lengviausia
ið visø testo uþduoèiø, jà sëkmingai atliko di-
dþioji dauguma testuotø mokiniø. Bendras
uþduoties sunkumas – 77,34, rezultatø vidur-
kis – 3,87 ið 5 galimø, skiriamoji geba – 42,77.
Didþioji dauguma mokiniø geba suvokti saky-
tinius tekstus, kai kalba vartojama jiems arti-
muose kontekstuose, reiðkiant dabarties, pra-
eities ir ateities veiksmus, kai apibûdinama, pa-
sakojama, aiðkinama, samprotaujama, kai nu-
rodoma priemonë (pvz., transporto), prieþas-
tis (pvz., daikto pasirinkimo), vieta (pvz., miesto
vietovës), laikas (pvz., dienos tëkmë, ávairios
veiklos laikas).

Gebëjimas suprasti klausomo teksto esmæ
ir detales. „Klausymo“ testo 3-iàja uþduotimi
tikrinami mokiniø gebëjimai suprasti klausomo
teksto esmæ ir detales, kai áraðo klausomasi du
kartus. Kartu integruotai tikrinama raðyba.
Klausomàjá tekstà sudaro 6 nebaigti sakiniai.
Mokiniai turi áraðyti trûkstamà informacijà pa-
gal klausomà tekstà. Teksto kalbinë medþiaga

10 lentelë. „Klausymo“ testo 1 uþduoties statistika

Taškų pasiskirstymas (%) 

0 1 2 3 4 5 6 
Sunkumas Koreliacija 

Skiriamoji 
geba 

Vidurkis 

5,07 10,68 16,29 15,57 19,19 17,92 15,29 58,01 0,81 56,93 3,48 

 

11 lentelë. „Klausymo“ testo 2 uþduoties punktø iðplëstinë statistika

Atsakymų pasirinkimas (%) 
Punkto 
numeris A B C 

Neatsakė arba pažymėjo 
kelis 

Sunkumas Koreliacija 

1 3,26 4,16 91,40 1,18 91,40 0,29 

2 63,17 11,86 22,53 2,44 63,17 0,50 

3 10,86 5,88 81,18 2,08 81,18 0,44 

4 67,87 20,90 9,68 1,54 67,87 0,57 

5 5,34 9,95 83,08 1,63 83,08 0,35 
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apima ðias sàvokas ir intencijas: dabarties, atei-
ties veikla, laikas (savaitës dienos), kiekybë, vieta,
apibûdinimas, aiðkinimas. Uþduoties statistika
pateikiama 12 lentelëje.

Ðios uþduoties bendras sunkumas – 49,34, ski-
riamoji geba – 55,52, vidurkis – 5,92. Ðios uþ-
duoties punktø ‘ávertinimas’ – 2 taðkai, mokiniø
atsakymai buvo vertinami diferencijuotai (0–1–
2). Nemaþai mokiniø, kurie suprato tekstà ir
bandë áraðyti tinkamà þodá, padarë formos klai-
dø, todël jø atsakymai buvo ávertinti 1 taðku. Kai
kurie mokiniai net nebandë áraðyti praleistø þo-
dþiø (jø ávertinimas – 0).

Gebëjimo suprasti klausomo teksto esmæ ir
detales analizë rodo, kad didelë mokiniø dalis
suprato tekstà, bet, bandydami áraðyti tinkamà
þodá, padarë formos klaidø. Dalis mokiniø net
nebandë áraðyti praleistø þodþiø. Tai leidþia ma-
nyti, kad jie arba nesuprato klausomo teksto, ar-
ba neþinojo reikiamø áraðyti þodþiø reikðmiø.
Sunkiausia 4 punkto uþduotis: They have les-
sons on Tuesdays and _____ . (sunkumas –
18,42) parodë, kad tik nedidelë dalis mokiniø
geba raðtu reikðti laikà (savaitës dienø pavadini-
mus) ir yra ávaldæ daugiskaitos formà. Gebëji-
mo suprasti sakytinius nurodymus vertinimas ro-
do, kad ðá elementarø gebëjimà iðsiugdæ daug
mokiniø (58,01 proc.). Mokiniai gerai supranta
nurodymus, apimanèius paprastà leksinæ ir

gramatinæ medþiagà, ir sunkiau supranta nuro-
dymus, apimanèius sudëtingesnæ leksinæ ir gra-
matinæ medþiagà. Gebëjimo suprasti paprastus
trumpus tekstus analizë rodo, kad didþioji te-
stuojamøjø dauguma (77,34 proc.) ið klausos ge-
rai supranta tekstus, kuriuose vartojama kalba
apima ðias sàvokas ir intencijas: dabarties, pra-
eities, ateities veikla, priemonë, prieþastis, vie-
ta, laikas; apibûdinimas, pasakojimas, aiðkini-
mas, samprotavimas.

Uþdaro tipo klausymo uþduotá (2-oji uþduo-
tis) áveikë dauguma mokiniø – 77,34 proc. Ji
buvo lengva tiek miesto, tiek rajono centro, tiek
kaimo mokyklø mokiniams (sunkumas atitin-
kamai – 87,02 / 73,71 / 60,76). Atviro ir pusiau
atviro tipo klausymo (3-ioji ir 1-oji) uþduotys
parodë ypaè didelius skirtingo urbanizacijos ly-
gio mokyklø skirtumus: jos buvo lengvos mies-
to mokyklø mokiniams (sunkumas atitinkamai
– 71,45 ir 61,15), vidutinio sunkumo rajono cen-
tro mokyklø mokiniams (52,84 ir 43,61) ir sun-
kios kaimo mokyklø mokiniams (35,15 ir 30,95).
„Klausymo“ dalies testo taðkø vidurkis miesto
mokyklose (15,98) yra aukðtesnis nei rajono cen-
trø mokyklø (12,09). Kaimo mokyklø mokiniø
klausymo gebëjimai silpniausi, jø ðios dalies tes-
to taðkø vidurkis – 8,86 (ið 23 galimø) yra þe-
miausias.

12 lentelë. „Klausymo“ testo 3 uþduoties punktø iðplëstinë statistika

Taškų pasiskirstymas (%) Punkto 
numeris 

0 1 2 

Sunkumas Koreliacija 
Skiriamoji 

geba 

1 23,62 29,77 46,61 61,49 0,65 62,95 

2 25,79 32,13 42,08 58,14 0,59 57,68 

3 17,92 57,74 24,34 53,21 0,60 45,93 

4 67,87 27,42 4,71 18,42 0,54 36,90 

5 24,25 32,85 42,90 59,32 0,59 57,23 

6 46,43 16,20 37,38 45,48 0,65 72,44 

 



39

Mokiniø pasiekimai palyginti pagal
mokyklos vietos urbanizacijos lygá ir
mokyklos tipà

Ketvirtø klasiø anglø kalbos testo bendra duo-
menø analizë parodë, kad miesto, rajono centro
bei kaimo mokyklø mokiniø testo rezultatai la-
bai skiriasi. Miesto mokyklø mokiniø testo tað-
kø vidurkis (38,55) yra gerokai aukðtesnis nei ra-
jono centruose esanèiø mokyklø mokiniø testo
vidurkis (27,86). Kaimo mokyklø moksleiviø tes-
to rezultatø vidurkiai yra patys þemiausi – 19,87
(ið 57 galimø). Statistiniai duomenys (þr. 6 prie-
dà) rodo, kad testo uþduoties sunkumas miesto
mokiniams – 67,63, rajono centro mokiniams –
48,88, kaimo mokiniams – 34,87.

Atlikta testo rezultatø koreliacinë analizë ið-
ryðkino stiprø statistiðkai reikðmingà testo tað-
kø vidurkiø ir mokyklø pasiskirstymo pagal ur-
banizacijos lygá ryðá (0,288). 4 paveiksle mato-
me, kad didmiesèiuose gyvenanèiø vaikø testo
taðkø vidurkiai yra gerokai aukðtesni nei rajono
centruose ar kaime gyvenanèiø mokiniø. Nusta-
tyta statiðtikai reikðminga atskirø testo daliø ir
urbanizacijos lygio koreliacija.

Tyrimas parodë, kad ketvirtø klasiø mokiniø
testo rezultatai skiriasi juos lyginant pagal mo-
kyklos tipà. Aukðèiausias testo taðkø vidurkis –
41,62 (ið 57 galimø) yra mokiniø, kurie mokosi
pagrindinëse mokyklose. Pradiniø ir viduriniø
mokyklø mokiniø vidurkis panaðus – 30,46 ir
27,97 (ið 57 galimø). Darþeliø–mokyklø moki-
niø rezultatø vidurkiø ávairovë gana plati (nuo
20 iki 30), o vidurkis – 24,95 (ið 57 galimø).

Skirtingø mokyklø tipø mokiniø testo taðkø
vidurkiø skirtumai statistiðkai reikðmingi
(0,127). Tà patá galima pasakyti ir apie „Klausy-
mo“ dalies testo rezultatø ir „Skaitymo ir raðy-
mo“ dalies rezultatø vidurkius, jie taip pat kore-
liuoja su mokyklø tipais.

Mokiniø pasiskirstymas pagal
pasiekimø lygius

Tiriant buvo siekiama nustatyti, ar (kaip) moki-
niø pasiekimai atitinka ankstyvojo uþsienio kal-
bø mokymo Bendrosios programos ir iðsilavini-
mo standartø (2003) reikalavimus ir kaip mo-
kiniai pasiskirsto pagal anglø kalbos mokymosi
pasiekimø lygius. Pagal ið anksto nustatytus tes-

4 pav. Testo taðkø vidurkiø ir mokyklos vietos urbani-
zacijos lygio sàsaja

5 pav. Skirtingø mokyklø tipø ir testo taðkø vidurkiø
sàsaja
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to rezultatø vertinimo kriterijus (þr. Testo speci-
fikacija) nustatytos dviejø pasiekimø lygiø ribos:
laikoma, kad patenkinamà lygá pasiekia moki-
niai, kuriø testo rezultatai – maþiau nei 24 taðkai
(ið 57 galimø), o pagrindiná lygá pasiekia moki-
niai, kuriø testo rezultatai yra daugiau nei 24
taðkai. Vëliau, atlikus testo rezultatø statistinæ
analizæ ir iðnagrinëjus sunkiausius ir lengviau-
sius testo punktus, nustatytos þemo ir aukðto pa-
siekimø lygio ribos: laikoma, kad þemà lygá ati-
tinka mokiniø pasiekimai, kuriø testo rezulta-
tai – maþiau nei 9 taðkai (ið 57), o aukðtà lygá
pasiekia mokiniai, kuriø testo rezultatai – 51 ir
daugiau taðkø. Remiantis testo rezultatais ir pa-
siekimø lygiø nustatymo kriterijais, mokiniai su-
skirstyti á tokias grupes pagal pasiekimø lygá:

• þemà mokëjimø lygá atitiko mokiniø, kurie
surinko 2–9 taðkus, pasiekimai,

• patenkinamà lygá pasiekë mokiniai, surin-
kæ 10–23 taðkus,

• pagrindiná lygá pasiekë mokiniai, surinkæ
24–50 taðkø,

• aukðtà lygá pasiekë mokiniai, surinkæ
51–57 taðkus.

Mokiniø pasiskirstymas procentais pagal pa-
siekimø lygius pavaizduotas 6 paveiksle.

Testo rezultatø analizë parodë, kad ið visø
1105 tiriant dalyvavusiø ketvirtø klasiø moki-
niø þemas anglø kalbos pasiekimø lygis buvo
4,2 proc. testuotø mokiniø; patenkinamà pa-

siekimø lygá pasiekë 29,95 proc. mokiniø; pa-
grindiná pasiekimø lygá pasiekë 55,48 proc. mo-
kiniø, aukðtà pasiekimø lygá pasiekë 10,05 proc.
mokiniø.

Akivaizdu, kad daugelis testà atlikusiø moki-
niø (55,48 proc.) yra pasiekæ pagrindiná iðsilavi-
nimo standartø pasiekimø lygá. Antrà grupæ pa-
gal dydá (29,95 proc.) sudaro mokiniai, kuriø
pasiekimai yra patenkinamo lygio. Aukðtà lygá
parodë 10,05 proc. mokiniø, o þemas anglø kal-
bos mokëjimo lygis yra 4,52 proc. mokiniø.

Iðvados

• Iðanalizavus ketvirtø klasiø mokiniø anglø kal-
bos standartizuoto testo rezultatus nustatyta,
kad visø 1105 teste dalyvavusiø 4 klasës moki-
niø, tirtø pagal testà, bendras viso testo taðkø
vidurkis sudaro 31,3 taðko (ið 57 galimø).

• „Skaitymo ir raðymo“ bei „Klausymo“ testo
dalies rezultatø dalykinë / kokybinë analizë
parodë, kad 4 klasiø mokiniø anglø kalbos
skaitymo ir raðymo bei supratimo ið klausos
gebëjimai atitinka ankstyvojo uþsienio kalbos
mokymo Bendrosios programos ir iðsilavini-
mo standartø reikalavimus.

• Ketvirtø klasiø mokiniø anglø kalbos testo
rezultatø analizë parodë, kad miesto, rajono
centro bei kaimo mokyklø mokiniø testo re-
zultatai labai skiriasi. Miesto mokyklø moki-
niø testo taðkø vidurkis (38,55) yra gerokai

6 pav. Mokiniø pasiskirstymas pagal pasiekimø lygá procentais

4,52 29,95 55,48 10,05
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aukðtesnis nei rajono centruose esanèiø mo-
kyklø mokiniø testo taðkø vidurkis (27,86).
Kaimo mokyklø moksleiviø testo rezultatø
vidurkiai yra þemiausi – 19,87 (ið 57 galimø).

• Tyrimas parodë, kad ketvirtø klasiø mokiniø
testo rezultatai skiriasi juos lyginant pagal mo-
kyklos tipà. Aukðèiausias testo taðkø vidur-
kis – 41,62 (ið 57 galimø) yra mokiniø, kurie
mokosi pagrindinëse mokyklose. Pradiniø ir
viduriniø mokyklø mokiniø taðkø vidurkis
panaðus – 30,46 ir 27,97 (ið 57 galimø). Dar-
þeliø–mokyklø mokiniø rezultatø vidurkiø
ávairovë gana didelë (nuo 20 iki 30 taðkø), o

vidurkis – 24,95 taðkø (ið 57 galimø). Skir-
tingø mokyklø tipø mokiniø testo taðkø vi-
durkiø skirtumai statistiðkai reikðmingi
(0,127).

• Testo rezultatø analizë parodë, kad ið visø
1105 tiriant dalyvavusiø ketvirtø klasiø mo-
kiniø þemas anglø kalbos pasiekimø lygis yra
4,2 proc. testuotø mokiniø; patenkinamà an-
glø kalbos mokëjimo lygá pasiekë 29,95 proc.
mokiniø; pagrindiná anglø kalbos mokëjimo
lygá pasiekë 55,48 proc. mokiniø; aukðtà an-
glø kalbos mokëjimo lygá pasiekë 10,05 proc.
testuotø mokiniø.
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At present there is a growing tendancy in many EU
countries to start a foreign language teaching at an
early age. Early foreign language learning is not com-
pulsory in Lithuanian schools, but on an experimental,
voluntary basis it is already organised in many schools.
Due to a rapidly changing role of foreign languages in
a contemporary world, more attention is given to the
quality of language teaching and learning. Language
education policy orientations in Lithuania post-EU
accession are directed at introduction of compulsory
early foreign language teaching in the year of 2008.

This article presents the research supported by the
Ministry of Education and Science of Lithuanian Re-
public. The aim of this reseach is to analyze the quality
of early foreign language learning in Lithuanian schools.

The sample of 1105 primary (4th form)students
from 21 different types of schools (primary, basic,

secondary), representing different urbanization levels
(city, regional and rural schools) was selected.

Based on the National Core Curriculum and Early
Foreign Language Education Standards there was an
English language test developed. The results of testing
of reading, writing and listening skills have shown that
the mean test score is 31.3 out of 57 points possible.

The analysis of test results has revealed the diffe-
rences in test results by the level of urbanisation and
type of school. There is no statistically significant
difference in test results by gender and age. The distri-
bution of test results according to the student achie-
vement levels has shown that the low level was achie-
ved by 4.2 per cent, the satisfactory level by 29.95 per
cent, the main (basic) level by 55.48 per cent and the
high level by10,05 per cent of tested 4th formers.
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